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FORSLAG 

Udvalget om International Handel opfordrer Udviklingsudvalget, som er korresponderende 

udvalg, til at optage følgende forslag i det beslutningsforslag, det vedtager: 

1. betragter en rimelig og retfærdig fordeling af de fordele, der stammer fra udnyttelse af 

genetiske ressourcer, som et af hovedmålene; understreger behovet for at tilvejebringe 

gennemsigtighed og retssikkerhed for udbydere af ressourcer, opfindere og investorer; 

finder det væsentligt, at der blandt de internationale institutioner for handel og 

handelsrelaterede spørgsmål udvikles en fælles forståelse af den retlige betydning af 

begrebet "biopirateri"; beklager dybt den langsommelige udvikling i de igangværende 

forhandlinger i WIPO's1 Mellemstatslige Komité for Intellektuel Ejendomsret og 

Genressourcer, Traditionel Viden og Folklore og i revisionen af TRIPS-aftalen2 

vedrørende artikel 27, stk. 3, litra b); 

2. opfordrer indtrængende EU og medlemsstaterne til at ratificere Nagoyaprotokollen om 

adgang til genetiske ressourcer samt rimelig og retfærdig fordeling af de fordele, deres 

udnyttelse resulterer i, til konventionen om den biologiske mangfoldighed; glæder sig 

over, at Kommissionen har forelagt et udkast til forordning om gennemførelse af 

Nagoyaprotokollen; opfordrer Kommissionen til at pålægge sine forhandlere i WIPO's 

Mellemstatslige Komité for Intellektuel Ejendomsret og Genressourcer, Traditionel Viden 

og Folklore og i revisionen af TRIPS-aftalen at betragte Nagoyaprotokollen som deres 

udgangspunkt samt til i forhandlingerne at fokusere på at harmonisere retsgrundlaget for 

CBD3 og dens Nagoyaprotokol, WIPO, TRIPS-aftalen, ITPGRFA4 og UPOV5 samt 

UNCLOS6, for så vidt angår maritime genetiske ressourcer; bemærker, at TRIPS-aftalen i 

overgangsperioden udelukker de mindst udviklede lande7; understreger, at denne tilgang 

skal fastholdes i forbindelse med alle revisioner, der måtte følge af CBD-Nagoya-

processen; 

3. er enig i interessenternes synspunkt om, at et regelbaseret internationalt handelssystem 

kræver, at det undgås, at der uretmæssigt udstedes patenter, hvilket igen kræver, at der 

fastsættes krav om redegørelse for kilder og oprindelse af genetiske ressourcer i 

forbindelse med behandlingen af patentansøgninger; fastholder, at 

Verdenshandelsorganisationens TRIPS-aftale bør være forenelig med CBD's 

Nagoyaprotokol; 

4. bifalder initiativer, der giver de rent handelsbaserede organer et alternativ såsom Global 

Biodiversity Information Facility (GBIF), som fremmer gratis og åben adgang til 

biodiversitetsdata gennem et globalt samarbejde mellem forskellige regeringer, 

organisationer og andre internationale interessenter; 

                                                 
1 Verdensorganisationen for Intellektuel Ejendomsret. 
2 Aftale om handelsrelaterede aspekter af den intellektuelle ejendomsret.  
3 Konventionen om biologisk mangfoldighed.  
4 Den internationale traktat om plantegenetiske ressourcer til fødevarer og landbrug. 
5 Den Internationale Union til Beskyttelse af Plantenyheder. 
6 FN's havretskonvention. 
7 Artikel 66, stk. 1, i TRIPS-aftalen; Rådets afgørelse om TRIPS af 29. november 2005. 
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5. anerkender den potentielle rolle, som ordningen for intellektuel ejendom og patenter 

spiller i forbindelse med fremme af innovation, overførsel og udbredelse af teknologi til 

gensidig fordel for interessenter, udbydere, indehavere og brugere af genetiske ressourcer, 

deres derivater og dertil knyttet traditionel viden på en måde, der er fremmende for 

velfærd og udvikling, samtidig med at det understreges, at det er nødvendigt at forebygge 

skadelige virkninger af ordningen for intellektuel ejendom og patenter for oprindelige 

folks og lokalsamfunds anvendelse af traditionel viden, deres love, praksisser og 

videnssystemer samt deres evne til at udnytte, udvikle, skabe og beskytte deres viden i 

forbindelse med genetiske ressourcer; gentager, under henvisning til sin nyligt vedtagne 

beslutning om patentering af overvejende biologiske fremgangsmåder1, at alt for bred 

patentbeskyttelse navnlig inden for avl kan hæmme innovation og fremskridt og være til 

stor ulempe for små og mellemstore avlsforetagender, idet det vil blokere for deres adgang 

til dyre- og plantegenetiske ressourcer; påpeger, at oprindelige folk eller lokalsamfundene 

i visse tilfælde kan finde, at kontrakter mellem parterne er en mere realistisk løsning med 

henblik på at fordele fordelene og beskytte deres interesser, samtidig med at miljøet 

beskyttes, og sociale og økonomiske skader forhindres, f.eks. gennem 

beskyttelsesklausuler; 

6. gentager sin respekt for de milepæle, der er nået inden for international beskyttelse af 

oprindelige folks rettigheder over deres genetiske og øvrige ressourcer samt dertil knyttet 

traditionel viden, som er fastsat i FN's erklæring om oprindelige folks rettigheder, i 

ILO-konvention nr. 169, i artikel 8j i CBD og i Nagoyaprotokollen; udtrykker bekymring 

over den genetiske erosion, der opstår som følge af, at industrielt producerede frø, dvs. 

frø, der er beskyttet af intellektuel ejendomsret, næsten fuldstændigt dominerer markedet 

til skade for traditionelle frøsorter. 

 

 

                                                 
1 Europa-Parlamentets beslutning af 10. maj 2012 om patentering af overvejende biologiske fremgangsmåder, 

P7_TA(2012)0202. 
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